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See the notice on TED website

107230-2026 - Concurso
Bulgária – Serviços relacionados com bases de dados – Дейности по осигуряване на 
машинното гласуване в предсрочните избори за народни представители през 2026 г., 
съгласно техническите спецификации и условията на договорите, с две обособени 
позиции.
OJ S 32/2026 16/02/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Serviços

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: ЦЕНТРАЛНА ИЗБИРАТЕЛНА КОМИСИЯ
Correio eletrónico: cik@cik.bg
Forma jurídica do adquirente: Autoridade da administração central
Atividade da autoridade adjudicante: Serviços públicos das administrações públicas

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Дейности по осигуряване на машинното гласуване в предсрочните избори за 
народни представители през 2026 г., съгласно техническите спецификации и условията 
на договорите, с две обособени позиции.
Descrição: Дейности по техническо и логистично осигуряване на машинното гласуване в 
предсрочните избори за народни представители за 52-ро Народно събрание през 2026 
г., съгласно приложените към документацията технически спецификации и условията на 
приложените договори. Обществената поръчка е с две обособени позиции: Обособена 
позиция № 1: Профилактика/диагностика (тестване на СУЕМГ и на вградените в нея 
периферии – принтер и четец на смарт карти), подготовка, инсталиране на операционна 
система и приложния софтуер, параметризиране и окомплектоване на СУЕМГ, 
техническо обслужване на СУЕМГ в предизборния и изборния ден по места/съответната 
избирателна секция и осигуряване на Център за поддръжка при възникнали проблеми 
със СУЕМГ в изборите за народни представители Обособена позиция № 2: Транспорт 
на СУЕМГ до избирателните секции в страната и логистично осигуряване на СУЕМГ в 
предизборния и следизборния ден в изборите за народни представители“
Identificador do procedimento: 81c083fa-aa0f-4e24-b2a0-630393519ccc
Identificador interno: 558224
Tipo de procedimento: Por negociação com publicação prévia de um convite à apresentação 
de propostas/concurso com negociação
O procedimento é acelerado: sim
Justificação do procedimento acelerado: § 3, ал. 1 от Допълнителните разпоредби на 
Изборния кодекс

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 72320000 Serviços relacionados com bases de dados

2.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): София (столица) (BG411)
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País: Bulgária

2.1.3.  Valor
Valor estimado, sem IVA: 4 470 128,00 EUR

2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: Съгласно чл. 57, ал. 1, т. 1 от Изборния кодекс (ИК) Централната 
избирателна комисия осъществява дейностите и упражнява контрол по прилагането на 
кодекса и свързаните с него нормативни актове - има обща компетентност за всички 
дейности и контрол на изборния процес. Гласуването с бюлетини от машинно гласуване 
се осъществява чрез специализирани устройства за гласуване (машини) в избирателна 
секция, съгласно чл. 212, ал. 1 ИК. В чл. 57, ал. 1, т. 29 ИК е предвидено, че комисията 
определя условията и реда за машинното гласуване, а чл. 214, ал. 2 възлага на 
Централната избирателна комисия да организира, ръководи и контролира реда за 
провеждане на машинното гласуване. Съгласно чл. 213, ал. 1 ИК, машинното гласуване 
се осъществява с електронни средства, отговарящи на специално установените в ал. 2 
от същия текст множество изисквания към проектирането, осъществяването и 
поддържането на електронната система, като именно ЦИК (според изричното правило 
на чл. 213, ал. 3 ИК) определя техническите изисквания към апаратната и програмна 
част на електронната система и дава задължителни указания на изпълнителите на 
техническото и програмното й осигуряване. Дейностите по техническо и логистично 
осигуряване на машинното гласуване са от съществено значение за възможността на 
избирателите да упражнят своето всеобщо, равно и пряко избирателно право и да им 
бъде осигурено правото свободно да изразят волята си. Услугите по техническото 
осигуряване, за да се гарантира и осигури произвеждане на изборите за народни 
представители и чрез гласуване със специализирани устройства за електронно 
машинно гласуване (СУЕМГ) в изборния ден обхващат множество специфични 
технически процеси. Необходимо е да бъдат извършени множество специфични 
дейности, в това число: да се параметризират електронните бюлетини за всеки изборен 
район, да се инсталира в СУЕМГ удостовереният от компетентните органи по реда на 
чл. 213а ИК софтуер за гласуване със съответните параметри за всяка избирателна 
секция. Съгласно чл. 213а ИК се извършва задължително удостоверяване на 
съответните технически устройства за машинно гласуване с изискванията на чл. 213, ал. 
3 ИК в срок от 20 работни дни (по см. на чл. 213а, ал. 4 ИК), считано от датата на 
предоставянето от ЦИК на техническите устройства за машинно гласуване (ТУМГ). 
Удостоверяването по чл. 213а ИК се извършва преди окончателното инсталиране на 
всички машини за гласуване за конкретния вид избор от съответния избран изпълнител 
в резултат на проведената обществена поръчка. Към момента на обявяване на 
обществената поръчка основни компоненти, необходими за осъществяване на предмета 
на възлагане, не са определени. Така например броят на избирателните секции, в които 
ще се проведе машинно гласуване по см. на чл. 212 ИК в изборите за народни 
представители не може да бъде определен към момента на обявяване на обществената 
поръчка, вкл. избирателните секции извън страната, тъй като тяхното образуване е в 
зависимост от други обстоятелства, които настъпват в по-късен период, съобразно ИК. 
Отделно от това е възможно да настъпят промени в правилата относно образуването на 
избирателни секции извън страната за предстоящите избори, доколкото Народното 
събрание е приело на второ четене Законопроект за изменение и допълнение на 
Изборния кодекс, с който се ограничава броят на секциите в държави извън 
Европейския съюз, но законът към момента на обявяване на обществената поръчка не е 
обнародван в Държавен вестник. Неясен към този момент е и точният брой на СУЕМГ, с 
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които ще се проведе машинното гласуване в съответните избирателни секции в 
страната и извън страната, разстоянията до секциите, до които ще се транспортират 
СУЕМГ, за да бъдат осигурени и подготвени за гласуване в изборния ден. 
Конкретизирането на участниците в изборите и техните кандидатски листи след 
приключване на регистрацията, определянето на поредните номера в бюлетината за 
гласуване и др. също се извършва в по-късен момент, а именно в срокове между 45 и 27 
дни преди изборния ден. Всичко посочено по-горе са аргументи за невъзможността за 
определяне на точни параметри в техническите спецификации, включително и 
сроковете за извършване на дейностите посочени в тях, които аргументи ЦИК намира за 
основателни, тъй като са подкрепени и със законовите разпоредби на ИК, за да се 
приеме, че обществената поръчка не може да бъде възложена, без да се провеждат 
преговори, в които да се договорят и уточняват невъзможните за определяне към 
момента на приемане на решението за откриване на обществената поръчка параметри. 
Комисията е съобразила също така, че обществената поръчка не може да бъде 
възложена без предварително договаряне поради особени рискове или обстоятелства, 
свързани с нейния характер, сложност, сигурност, правни и финансови въпроси, както и 
че техническите спецификации не могат да бъдат определени с изчерпателна точност 
относно техническите изисквания и срокове по изпълнението на съответните дейности. 
Централната избирателна комисия като анализира в съвкупност всички технически 
процеси и дейности, вземайки предвид и мерките за сигурност, с които трябва да са 
обезпечени подготовката и провеждането на машинното гласуване, приема за 
обосновано, че обществената поръчка за избор на изпълнител на дейностите свързани 
с осигуряване и провеждане на машинното гласуване е необходимо да бъде възложена 
по отношение на всички дейности в цялост, за да бъдат осигурени и подготвени СУЕМГ 
за предсрочните избори за народни представители за 52-ро Народно събрание през 
2026 г. респ. с инсталиране на операционна система и приложния софтуер, 
параметризиране на електронни бюлетини и окомплектоване на тези СУЕМГ за 
провеждане на машинното гласуване. С цел осигуряване на ефективност при 
разходване на публичните средства и спазване принципите на ЗОП за свободна 
конкуренция и равнопоставеност на участниците в обществената поръчка, Централната 
избирателна комисия приема предмета на поръчката да бъде разделен на обособени 
позиции. Поради изложеното дейностите по техническо осигуряване на машинното 
гласуване не могат да бъдат разделяни на отделни обществени поръчки предвид 
взаимната свързаност и последователност, които дейности следва да се извършат, за 
да се гарантира успешното провеждане на машинно гласуване в предсрочните избори 
за народни представители за 52-ро Народно събрание през 2026 г. Централната 
избирателна комисия намира, че възлагането на дейностите по осигуряване на 
машинното гласуване чрез провеждане на процедура за възлагане на обществена 
поръчка следва да се проведе съобразно разпоредбата на § 3, ал. 1 от ДР на ИК, която 
се прилага и по отношение на машините за гласуване, които следва да се разглеждат 
неразделно от техническите и логистични дейности, необходими за тяхното 
функциониране, с цел провеждане на машинното гласуване. Дейностите за 
обезпечаване на изборния процес се реализират винаги в условията на спешност, 
поради което ЦИК намира, че процедурите за възлагане на тези дейности имат 
белезите на „ускорените“ процедури по смисъла на ЗОП. Именно поради спешността и 
неотложността при организация на избори особено при предсрочни такива, както и 
законодателят е предвидил и по аргументи изложени по-горе се налага съкращаване на 
сроковете в провеждането на обществената поръчка. Гаранцията осигуряваща 
изпълнението на договора се представя от участника по всяка от обособените позиции, 
определен за изпълнител, в размер на 5% (пет на сто) от стойността на договора без 
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ДДС. Гаранцията се предоставя от изпълнителя при сключване на договора, в една от 
следните форми: а) парична сума, внесена по сметката на възложителя, или б) банкова 
гаранция, или в) застраховка, която безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението 
чрез покритие на отговорността на изпълнителя. Текстът на банковата гаранция и/или 
застраховката се съгласува с възложителя. За участника не следва да са налице 
обстоятелствата по по чл. 5к, пар. 1 от Регламент (ЕС) № 833/2014 г. от 31 юли 2014 г. 
относно ограничителните мерки с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи 
положението в Украйна.
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE
чл. 18, ал.1 , т. 3 ЗОП

2.1.5.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Número máximo de lotes para os quais um proponente pode apresentar propostas: 2
Condições do contrato: 
Número máximo de lotes que podem ser adjudicados a um proponente no quadro de um 
contrato: 2

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Participação numa organização criminosa: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corrupção: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraude: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 31.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 



107230-2026 Page 5/13

законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: 
Кандидатът или участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата 
или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, 
в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Violação das obrigações no domínio da legislação social: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: Кандидатът или участникът е 
извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: 
Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от 
ЗОП)
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: Налице 
е конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: За 
кандидата или участника е установено, че: - е представил документ с невярно 
съдържание, с който се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или 
декларираното изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е 
предоставил изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на 
основания за отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 
от ЗОП) Ако прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля 
добавете съответно описание.
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
87 от Закона за противодействие на корупцията; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 
1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени 
поръчки
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Falência: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvência: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Acordo com os credores: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Ativos sob gestão por um liquidatário: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Atividades suspensas: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: 
Кандидатът или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Профилактика/диагностика, подготовка, инсталиране на операционна система и 
приложния софтуер, параметризиране и окомплектоване на СУЕМГ, техническо 
обслужване на СУЕМГ в предизборния и изборния ден по места/съответната 
избирателна секция и осигуряване на Център за поддръжка при възникнали проблеми 
със СУЕМГ в изборите за народни представители
Descrição: Профилактика/диагностика (тестване на СУЕМГ и на вградените в нея 
периферии – принтер и четец на смарт карти), подготовка, инсталиране на операционна 
система и приложния софтуер, параметризиране и окомплектоване на СУЕМГ, 
техническо обслужване на СУЕМГ в предизборния и изборния ден по места/съответната 
избирателна секция и осигуряване на Център за поддръжка при възникнали проблеми 
със СУЕМГ в предсрочните избори за народни представители за 52-ро Народно 
събрание съгласно техническата спецификация. ​​​​​​​
Identificador interno: 558234

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 72320000 Serviços relacionados com bases de dados

5.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): София (столица) (BG411)
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País: Bulgária
Informações adicionais: Основното място на изпълнение е на територията на Република 
България, с изключение на изискването изпълнителят да осигури необходимия брой 
техници за обезпечаване на дейност № 2 съгласно техническата спецификация и за 
секциите извън страната.

5.1.3.  Duração estimada
Duração: 3 Meses

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 0

5.1.5.  Valor
Valor estimado, sem IVA: 4 049 233,00 EUR

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): não

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica
Critérios de contratos públicos ecológicos: Sem critérios de contratação pública ecológica

5.1.8.  Critérios de acessibilidade
Os critérios de acessibilidade para as pessoas com deficiência não estão incluídos porque o 
contrato não se destina a pessoas singulares

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Faturamento geral anual
Descrição do critério de seleção: Кандидатите следва да са реализирали минимален общ 
оборот, изчислен на базата на годишните обороти за последните три приключили 
финансови години, в зависимост от датата, на която е създаден или е започнал 
дейността си в размер на 4 000 000 лв. без ДДС. За доказване на съответствието си с 
това изискване в случаите по чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, участниците 
представят доказателства съгласно чл. 62, ал. 1 от ЗОП – годишните финансови отчети 
или техни съставни части, когато публикуването им се изисква съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен и 
справка за общия оборот.

Critério: Referências sobre serviços especificados
Descrição do critério de seleção: Кандидатите следва да са изпълнили най-малко три 
дейности с предмет и обем, идентични или сходни с тези на поръчката за последните 
три години от датата на подаване на офертата. Под дейност с идентичен или сходен 
предмет се разбира: внедряване, инсталация и поддръжка на специализирани 
компютърни системи за електронен избор, или производител и разработчик на ПОС 
решения за обслужване на електронно банкиране (банкомати) и на касови апарати. За 
доказване на съответствието си с това изискване в случаите по чл. 67, ал. 5 и ал. 6 от 
ЗОП, участниците представят доказателства за изпълнената услуга, съгласно чл. 64, ал. 
1, т. 2 от ЗОП.
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Critério: Número de pessoal gerencial
Descrição do critério de seleção: Кандидатите следва да разполагат с минимум три броя 
експерти – ръководители на екипи, притежаващи следната професионална 
компетентност: опит в изпълнение на следните дейности – внедряване, инсталация и 
поддръжка на специализирани компютърни системи за електронен избор, или на ПОС 
решения за обслужване на електронно банкиране (банкомати) и на касови апарати. За 
доказване на съответствието си с това изискване в случаите по чл. 67, ал. 5 и чл. 112, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП, участниците представят доказателства съгласно чл. 64, ал. 1, т. 6 от 
ЗОП.

Critério: Certificados por entidades independentes sobre padrões de garantia de qualidade
Descrição do critério de seleção: Участниците следва да имат внедрена система за 
управление на качеството, съгласно международен стандарт БДС EN ISO 9001:2015 или 
еквивалентен с обхват в сферата на извършване на услуги в областта на 
информационните технологии и/или информационните системи и/или информационните 
услуги и/или еквивалентни. Система за управление на сигурността на информацията, 
съответстваща на стандарт БДС EN ISO/IEC 27001:2023 и система за управление на 
услугите, съ-ответстваща на стандарт БДС ISO/IEC 20000-1:2018, или еквивалентни, с 
обх-ват: внедряване и поддръжка на софту-ер за специализирани информационни 
системи и търговия с IT продукти. Поставеното изискване се доказва с копие на 
сертификат. Сертификатите трябва да са издадени от независими лица, които са 
акредитирани по съответната серия европейски стандарти от Изпълнителна агенция 
„Българска служба за акредитация“ или от друг национален орган по акредитация, който 
е страна по Многостранното споразумение за взаимно признаване на Европейската 
организация за акредитация, за съответната област или да отговарят на изискванията 
за признаване, съгласно чл. 5а, ал. 2 от Закона за националната акредитация на органи 
за оценяване на съответствието. Възложителят приема еквивалентни сертификати, 
издадени от органи, установени в други държави членки. Възложителят приема и други 
доказателства за еквивалентни мерки за осигуряване на качеството, когато участниците 
не са имали достъп до такива сертификати или не са имали възможност да ги получат в 
съответните срокове по независещи от тях причини.
Informações sobre a segunda fase de um procedimento de concurso em duas fases: 
Número mínimo de candidatos a convidar para a segunda fase do procedimento: 3
O procedimento irá decorrer em fases sucessivas. Em cada fase, alguns participantes podem 
ser eliminados

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: Оценяване на техническото предложение.
Descrição: Крайната обща комплексна оценка (КО) на всички допуснати участници се 
формира като сбор от получените оценки на предложението, по всеки един от 
посочените по-долу два показателя, като се изчислява по следния начин: КО = Ф + Т, 
Където Ф е показателят за цена – с относителна тежест в комплексната оценка 30%, а Т 
е показателят за техническото изпълнение на представената оферта – с относителна 
тежест в комплексната оценка 70% (оценка на техническото предложение). 
Максималната възможна комплексна оценка е 100 точки.
Critério: 
Tipo: Preço
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Nome: Оценяване на ценовото предложение.
Descrição: Съгласно обявения критерий икономически най-изгодна оферта, офертата ще 
бъде оценена по следната методика: 1. Крайната обща комплексна оценка (КО) на 
всички допуснати участници се формира като сбор от получените оценки на 
предложението, по всеки един от посочените по-долу два показателя, като се изчислява 
по следния начин: КО = Ф + Т, Където Ф е показателят за цена – с относителна тежест в 
комплексната оценка 30%, а Т е показателят за техническото изпълнение на 
представената оферта – с относителна тежест в комплексната оценка 70% (оценка на 
техническото предложение). Максималната възможна комплексна оценка е 100 точки.

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: búlgaro
Endereço dos documentos do concurso: https://app.eop.bg/today/558224
Canal de comunicação ad hoc: 
Nome: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://app.eop.bg/today/558224
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: búlgaro
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Prazo para a receção dos pedidos de participação: 25/02/2026 23:59:59 (UTC+02:00) hora da 
Europa Oriental, hora de verão da Europa Central
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Faturação eletrónica: Permitido
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: não
Será utilizado o pagamento eletrónico: não

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Върховен административен съд
Informações sobre os prazos de recurso: Тридневен срок от публикуване на решението

5.1.  Lote: LOT-0002
Título: Транспорт на СУЕМГ до избирателните секции в страната и логистично 
осигуряване на СУЕМГ в предизборния и следизборния ден в изборите за народни 
представители
Descrição: Транспорт на СУЕМГ до избирателните секции в страната и логистично 
осигуряване на СУЕМГ в предизборния и следизборния ден в изборите за народни 
представители за 52-ро Народно събрание
Identificador interno: 558241

5.1.1.  Finalidade

https://app.eop.bg/today/558224
https://app.eop.bg/today/558224
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Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 60000000 Serviços de transporte (excl. transporte de resíduos)

5.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): София (столица) (BG411)
País: Bulgária

5.1.3.  Duração estimada
Duração: 3 Meses

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 0

5.1.5.  Valor
Valor estimado, sem IVA: 420 895,00 EUR

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): não

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica
Critérios de contratos públicos ecológicos: Sem critérios de contratação pública ecológica

5.1.8.  Critérios de acessibilidade
Os critérios de acessibilidade para as pessoas com deficiência não estão incluídos porque o 
contrato não se destina a pessoas singulares

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Referências sobre serviços especificados
Descrição do critério de seleção: Кандидатите следва да са изпълнили най-малко една 
дейност с предмет и обем, идентични или сходни с тези на поръчката за последните три 
години от датата на подаване на офертата. Под дейност с идентичен или сходен 
предмет се разбира: логистична и транспортна дейност За доказване на съответствието 
си с това изискване в случаите по чл. 67, ал. 5 и ал. 6 от ЗОП, участниците представят 
доказателства за изпълнената услуга, съгласно чл. 64, ал. 1, т. 2 от ЗОП.

Critério: Número de pessoal gerencial
Descrição do critério de seleção: Кандидатите следва да разполагат с минимум два броя 
експерти - ръководители на екипи, притежаващи следната професионална 
компетентност: логистика (образование, опит в изпълнение на дейности като логистика, 
транспорт и доставка) За доказване на съответствието си с това изискване в случаите 
по чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, участниците представят доказателства 
съгласно чл. 64, ал. 1, т. 6 от ЗОП.

Critério: Certificados por entidades independentes sobre padrões de garantia de qualidade
Descrição do critério de seleção: Участниците следва да имат внедрена система за 
управление на качеството, съгласно международен стандарт БДС EN ISO 9001:2015 или 
еквивалентен. Участникът следва да притежава валиден лиценз за извършване на 
обществен превоз на товари на територията на Република България, съгласно Закон за 
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автомобилните превози и Наредба № 33 от 3.11.1999 г. за обществен превоз на пътници 
и товари на територията на Република България на министъра на транспорта. 
Поставеното изискване се доказва с копие на сертификат. Сертификатите трябва да са 
издадени от независими лица, които са акредитирани по съответната серия европейски 
стандарти от Изпълнителна агенция „Българска служба за акредитация“ или от друг 
национален орган по акредитация, който е страна по Многостранното споразумение за 
взаимно признаване на Европейската организация за акредитация, за съответната 
област или да отговарят на изискванията за признаване съгласно чл. 5а, ал. 2 от Закона 
за националната акредитация на органи за оценяване на съответствието. Възложителят 
приема еквивалентни сертификати, издадени от органи, установени в други държави 
членки. Възложителят приема и други доказателства за еквивалентни мерки за 
осигуряване на качеството, когато участниците не са имали достъп до такива 
сертификати или не са имали възможност да ги получат в съответните срокове по 
независещи от тях причини.
Informações sobre a segunda fase de um procedimento de concurso em duas fases: 
Número mínimo de candidatos a convidar para a segunda fase do procedimento: 3
O procedimento irá decorrer em fases sucessivas. Em cada fase, alguns participantes podem 
ser eliminados

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Nome: чл. 70, ал. 2, т. 1 ЗОП
Descrição: Най-ниска цена

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: búlgaro
Endereço dos documentos do concurso: https://app.eop.bg/today/558224
Canal de comunicação ad hoc: 
Nome: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://app.eop.bg/today/558224
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: búlgaro
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Prazo para a receção dos pedidos de participação: 25/02/2026 23:59:59 (UTC+02:00) hora da 
Europa Oriental, hora de verão da Europa Central
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Faturação eletrónica: Permitido
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: não
Será utilizado o pagamento eletrónico: não

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 

https://app.eop.bg/today/558224
https://app.eop.bg/today/558224
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5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Върховен административен съд
Informações sobre os prazos de recurso: Тридневен срок от публикуване на Решението

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: ЦЕНТРАЛНА ИЗБИРАТЕЛНА КОМИСИЯ
Número de registo: 176481459
Endereço postal: пл. КНЯЗ АЛЕКСАНДЪР I № 1
Cidade: гр. София
Código postal: 1169
Subdivisão do país (NUTS): София (столица) (BG411)
País: Bulgária
Ponto de contacto: Елена Хайдушка
Correio eletrónico: cik@cik.bg
Telefone: 02 939 3713
Endereço Internet: https://www.cik.bg/
Perfil do adquirente: https://app.eop.bg/buyer/28596
Funções desta organização: 
Adquirente

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Върховен административен съд
Número de registo: 121267370
Endereço postal: бул. Ал. Стамболийски № 18
Cidade: София
Código postal: 1000
Subdivisão do país (NUTS): София (столица) (BG411)
País: Bulgária
Ponto de contacto: Върховен административен съд
Correio eletrónico: edocuments@sac.justice.bg
Telefone: +359 29404111
Endereço Internet: http://www.sac.government.bg
Funções desta organização: 
Instância de recurso

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: b2634685-1ff0-4c92-a567-a0c007d91114  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 13/02/2026 12:39:51 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora 
de verão da Europa Central
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: búlgaro
Número de publicação do anúncio: 107230-2026
N.º de edição do JO S: 32/2026
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